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the form, terms and denominations of 
the Bonds so to be offered for sale and 
any and all other matters relating to 
the proposed offering and sale of such 
Bonds. The failure of the Bank to comply 
with any of the provisions of this Sec- 
tion shall not in anywise affect or im- 
pair  the negotiability of the Bonds or 
the title or rights of any transferee of 
any of the Bonds. 

Section 3. If the Bank shall at any 
time sell, without recourse, any of the 
Bonds, the obligation of the Borrower 
to pay the commission specified in Sec- 
tion 4 of Article I I  of this Agreement in 
respect of the principal of the Loan re- 
presented by such Bonds shall there- 
upon cease and determine. 

Article VI 

Redemption of Bonds 

Section 1. The Borrower may, at its 
election, at any time or from time to 
time after the date of the Bonds, pay off 
and redeem all or any of the Bonds, at 
a  redemption price for each Bond equal 
to the principal amount thereof, plus the 
interest accrued and unpaid thereon to 
the date fixed for the redemption there- 
of, plus as a  premium the following 
respective percentages of such principal 
amount: 1/2 of 1 %, if redeemed not more 
than five years prior to the date of ma- 
turity specified in such Bond; 1 %, if 
redemed more than five years and not 
more than ten years prior to said date; 
11/2 %, if redeemed more than t en  years 
and not more than fifteen years prior 
to said date; 2 %, if redeemed more than 
fifteen years and not more than twenty 
years prior to said date; and 2% %, if 

eller nogle, af Obligationerne til offent- 
ligt Salg, skal Banken underrette Laan- 

, tageren derom. Banken skal i hvert saa- 
dant Tilfælde forhandle med Laantage- 
ren om Formen og Betingelserne samt 
Størrelsen af de Obligationer, der skal 
udbydes til Salg, og alle andre Forhold 
vedrørende det paatænkte Udbud og Salg 
af disse Obligationer. Undladelse fra 
Bankens Side af at efterkomme nogen af 
nærværende Paragrafs  Bestemmelser 
skal ikke paa nogen Maade have Indfly- 
delse paa  eller nedsætte Obligationernes 
Omsættelighed, ej heller de Personers 
Adkomst eller Rettigheder, til hvem nogle 
af de heromhandlede Obligationer er 
overdraget. 

§ 3. Saafremt Banken paa noget 
Tidspunkt uden Rekurs maatte sælge 
nogen af de her omhandlede Obligatio- 
ner, bortfalder Laantagerens Forplig- 
telse til at betale den i nærværende Kon- 
trakts Artikel II, § 4, omhandlede Pro- 
vision af den Del af Laanets Hovedstol, 
der er repræsenteret ved disse Obliga- 
tioner. 

Artikel VI. 

Indfrielse af Obligationer. 
§ 1. Laantageren kan efter sin egen 

Bestemmelse naar  som helst og til jhvil- 
ket som helst Tidspunkt efter Obligatio- 
nernes Dato indfri og amortisere alle ' 
eller en Del af Obligationerne til deres 
paalydende Beløb med Tillæg af vedhæn- 
gende og ikke betalte'Renter indtil den 
for Indfrielsen fastsatte Dato med Tillæg 
af en Overkurs (premium) beregnet efter 
følgende Procentsats af Obligationernes 
paalydende, Beløb: V2 pCt. hvis Obliga- 
tionen indløses ikke mere end 5 Aar før I 
den deri angivne Forfaldsdato; l  pCt. 
hvis Obligationen indløses senere end 5 
Aar, men tidligere end 10 Aar før nævnte 
Dato; IV2 pCt. hvis Obligationen indløses 
senere end 10 Aar, men tidligere end 15 
Aar før nævnte Dato, 2 pCt. hvis Obliga- 
tionen indløses senere end 15 Aar, men 
tidligere end 20 Aar før nævnte Dato, og 


